
GREEK 1A/ 1hA:  Friday Sept. 22nd 2006 
 

τιμή -ῆς  ἡ  honour  χώρα -ας ἡ  country  θάλαττα -ης ἡ sea 
Ἀθηνᾶ Athena  αἰτία  blame, cause  ἀνδρεία courage 
βοή a shout   γῆ earth, land, world    ἑταίρα (f) companion 
ἡμέρα day   καρδία heart   κόρη  girl 
οἰκία  house   σφαῖρα  ball   Τροία  Troy 
ἀληθεία truth 
εἰς (+ accusative) into ἐκ (+ genitive) out of  ἐν + (dative) in 
 
 

εἰς τὴν χώραν   ἐκ τῆς Τροίας   ἐν τῇ οἰκίᾳ 
 
into the house   out of the earth   in Troy 
 
into the girls’ house  out of Athena’s country  out of the house in Troy. 
 
ἡ ἀνδρεία καὶ  ἡ τιμὴ τὰς καρδίας ἄγουσιν. 
 
τὴν ἀληθείαν ταῖς ἑταίραις λέγομεν. 
 
They will throw balls into the sea.  
 
You (pl) want to have a day of honour and to flee blame.  
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